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La alegría o amaranto (Amaranthus spp.) es un cultivo

tradicional en los valles altos centrales de México, que por su

valor nutritivo ha ganado importancia en la actualidad. El alto

contenido proteico del grano, así como su calidad en

aminoácidos, vitaminas y minerales, lo ubican como una fuente

importante en la alimentación del futuro.

Siendo reciente la liberación de variedades mejoradas en

esta espec¡e, resulta de espec¡al importancia la dispon¡bil¡dad de

instrumentos que faciliten su caracterización para fines de

registro y eventual protección a los derechos del obtentor.

Le obseruac¡ón y reg¡stro de caracteres morfológicos es

fundamontal para la diferenciación de variedades; as¡m¡smo es

un auxiliar para identif¡car plantas fuera de tipo en los procesos

de mantenimiento varietal y de producción de semilla certificada;

representando además una referencia importante en el registro

de variedades de uso común, como una forma de ¡dentificación y

protecc¡ón de los recursos fitogenéticos nativos.

The "alegria" or amaranth (Amaranthus spp.) is a

tradit¡onal crop from Mexico's central high valleys that has

recently achieved great ¡mportance due to its nutr¡tive value. The

high protein content of the amaranth grain as well as the quality of

its amino acids, vitamins and m¡nerals is regarded as an

important food source in the nourishment of future generations.

The recent release of new varieties of amaranth has been

of importance, therefore, ¡nstruments or techniques that may

facilitate their characterization are relevant; of course bearing in

mind the registry and eventual protection of plants breeder's

rights.

The observat¡on and re@rd of morPholog¡cal

characteristics is fundamental for variety differentiation; l¡kew¡se,

they are an aid used to identify off-type plants ¡n the var¡ety

ma¡ntenance processes and the production of certified seed.

They also represent an important reference to the registry for

common knowledge variet¡es; as a means of ¡dent¡fication and

protect¡ng native plant genetics resources.

llANUAT 8RÁTIIO PARA TA l)ESCRIPCIÚN VARIETAL EN AMARANTO (/AATAA¡á¿S SPP,) GRAPHII HANo800|( F0R VARIETY DESIRlPTl0il lN AMARANTH (/raraa¡á¿sspp.)



Es por ello que en la selección de los caracteres con f¡nes

de caracterización, se considera su utilidad para propósitos de

identidad y diferenciación, asf como la estab¡lidad en su

expresión en diferentes ambientes de evaluación y/o producción.

La elaboración del Manual Gráfico, como un complemento

a la Gula Técnica para la Descripción Varietal, protocolo que

México ha encabezado a nivel internac¡onal; representa un

valioso apoyo a investigadores, obtentores, productores de

sem¡llas, y responsables del control legal en la verificación

varietal y producción de semilla certificada; asim¡smo, fortalece

las decisiones en el otorgamiento de los derechos del obtentor de

nuevas variedades.

El Manual Gráfico para la Descripción Varietal de

Amaranto se ha elaborado siguiendo los pr¡nc¡pios de la UPOV

(Unión lnternacional para la Protección de las Obtenc¡ones

Vegetales): "D¡rectr¡ces para ¡a ejecución del examen de

Distinc¡ón, Homogeneidad y Estab¡lidad", en particular la guía

técnica desarrollada por expertos nacionales e internacionales.

Para su realizac¡ón se contó con financiamiento de la Secretarla

de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural Pesca y Alimentación

(SAGARPA), a través del Convenio de Colaboración entre el

Colegio de Postgraduados (CP) y el Servic¡o Nacional de

lnspección y Certif¡cación de Semillas (SNICS).

Characterizat¡on via select¡on for spec¡f¡c character traits ¡s

useful not solely to identify and differentiate species of amaranth

but also to evaluate the stability of its expression in both test and

production environments.

The undertaking of the Graphic Handbook complements

the Technical Guide line that Mex¡co has been leading

internationally. lt represents a valuable aid for researchers,

breeders, seed producers and legal authorities ¡n the ver¡fication

of varieties and the product¡on of certified seed. Moreover, ¡t

serves to strengthen the manner in which plant breeders are
granted rights over new varieties.

The Graphic Handbook for varie§ description ¡n amaranth

was wr¡tten follow¡ng UPOV (lntemational Union for the Protection

of New Varieties of Plants): "guidelines for the conduct of tests for
d¡stinctness, un¡form¡ty and stabil¡ty", in particular the technical
guideline developed by both Mexican and lnternational experts

was sponsored by the Min¡stry of Agr¡culture, Animal Husbandry

Rural Development, Fishery and Food (SAGARPA) and under the

Agreement between the College of Post-Graduates (CP) and the

National Service of Seed's lnspection and Certification (SNICS).
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TIPO DE OBSERV.*.CIÓN rYps or ossERV.erIoIl

MG: medición rlnica de un grupo de plantas o partes de plantas.

MS: medición de varias plantas o partes de plantas ¡nd¡v¡duales.

VG: evaluac¡ón visual mediante una ún¡ca observac¡ón de un

grupo de plantas o partes de plantas.

VS: evaluac¡ón visual mediante observación de varias plantas o

partes de plantas individuales.

CATE,CORÍ.*.S DE CAB.&.CTERES

(*) Los caracteres con asterisco son importantes para la

armon¡zac¡ón lnternacional de las descripciones de variedades,

que deben utilizarse siempre en el examen de Distinción

Homogeneidad y Estabilidad.

MG: single measurement of a group of plants or parts of plants.

MS: measurement of a number of individual plants or parts of
plants.

VG: visual assessment by a single observat¡on of a group of
plants or parts of plants.

VS: visual assessment by observat¡on of individual plants or

parts of plants.

C.&TEGORIES OT CHARACTERISTICS
Asterisked character¡stics (denoted by ') are ¡mportant for the

lnternational harmonization of variety descript¡ons and should

always be examined for Distinctness, Uniformity and Stability.

(aL)
(oN)
(Pa)

Carácter cual¡tat¡vo

Carácter cuantitativo

Carácter pseudocualitativo

(oL)
(aN)
(Pa)

Qualitative Characteristics

Quantitative Characterist¡cs

Pseudo-Qualitative Charact6r¡stics
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ExPLIcAc IoNE*§ rÉc¡ülc.ü. TECHI.IICAL EXPI^¡*'NA'TION§

Las sigu¡entes calif¡cac¡ones para la descripción varietal deben
realizarse en un promedio de 20 plantas como lo indica la Guía

Técnica para la Descripcion de Variedades de Amaranto.

Espec¡e (Character l,). Tienen área de distribución específica y

se identifica por la estructura de la ¡nflorescencia que ésta

presente.

Caracteres 2 a 4. Se cal¡f¡can en la etapa de 3 a 6 días después

de la emergencia.

Caractares 5 a 12. Se califican cuando las plantas presentan de

6 a 8 hojas completamente expandidas y desarrolladas.

Carácter ,3. Se observa en la última hoja bien desarrollada

antes de la aparición de la inflorescenc¡a princ¡pal.

Carácter 14. En su calif¡cación, se ind¡ca el número de dfas

desde la siembra, hasta la fecha en que el 50 7o de las plantas

presente en el extremo del tallo principal la aparición del ápice

de la inflorescencia con al menos I cm de largo.

The following notes for the variety descr¡ption should be made on

an average of 2O plants as ¡ndicated in the Amaranth Test

Gu¡delines.

Specíe (Characteristlc ,). lt has a specific d¡stribution area and

it is identified by the inflorescence structure that it presents.

Characteristlcs 2 to 4. They are assessed from 3 to 6 days after

emergence.

Characterlstics 5 to 12. They are assessed when the plants

present 6 to 8 fully developed and expanded leaves.

Characteristic 13. lt will be observed on the last fully developed

leaf, before main inflorescence appears.

Characteristlc ,4. ln its note, it is ind¡cated the number of days

from seedt¡me up to the date ¡n wh¡ch 50 70 of the plants present

in the end of the main stem the presence of the apex of the

¡nflorescence with at least 1 cm in length.

MANUAI GRÁfIEO PARA tA DTSIRIPCIÍN l/ARITTAI- TN AMARANTI] (/AATAAIá¿S SPP.) ERAPHIC HAN0800l( F0R VARItTY DESIRlPTl0N lN AMARANTH (y'a¿¡aa1áasspp.)



Caracteres 15 a 25. El indicativo de la floración, es cuando la

panoja tiene aproximadamente 5 cm de largo. Las flores se

encuentran abiertas mostrando los estambres separados y el

estigma completamente vis¡ble.

Cuando hay presencia de flores hermafroditas, generalmente

son las primeras en abr¡r. La floración, que comienza desde el

punto med¡o del eje central de la inflorescencia hacia las ramas

laterales de la misma, debe observarse a med¡o día, ya que por

la mañana y por la tarde las flores se encuentran cerradas.

La calificación de la floración se debe hacer en la inflorescencia

principal indicando el número de días desde la siembra hasta la

fecha en que el 50 7o de las plantas se encuentra en antesis.

La mancha en la hoja se debe calificar en la fase de floración, ya

que es cuando se acentúa más este carácter. Sin embargo, hay

variedades en lás que se presentan desde la emergenc¡a de las

hojas verdaderas: m¡entras que en otras desaparece en la fase

de llenado de grano; por lo que habrá que especificar la fase en

que se realice la calificación dependiendo de la var¡edad.

Characteristics 75 to 25. The flowering ind¡cator is when the

panicle has approximately 5 cm in length. The flowers are open,

showing separate stamens and the completely visible stigma.

When there is the presence of hermaphrod¡te flowers, generally

they are the first opening. Flowering begins from the midpoint of

the central axis of the ¡nflorescence towards the lateral branches

of the same panicle; the flowering must be observed at noon,

s¡nce ¡n the morning and in the even¡ng the flowers are closed.

The flowering's note should be carr¡ed out on the main

inflorescence, indicating the number of days from seedtime to the

date in wh¡ch 50 7o of the plants are in anthes¡s.

The blotch on the leaf blade should be assessed during the

flowering phase, because ¡t is when the character¡stic's

express¡on is more accentuated. Nevertheless, there are

variet¡es that present this character¡st¡c since the emergency of
the true leaves; whereas ¡n other variet¡es disappears ¡n the grain

filling phase; therefore it ¡s recommended to spec¡fy the phase in

wh¡ch the note is carried out depending on the variety.

MANUAT GRATIIO PARA I.A OtSIRIPcIÚN VARITlAI EN AMIiRANID (ANATANIhAS SPP.)
vi¡i ERAPHIC HAN0B00( t0R VARltry DtSlRlPTl0N lN AMARANTH (/aa¡aa¿á¿sspp.)



Caracteres 26 a 33. Para determinar la floración completa se

debe cons¡derar el tipo de crecimiento de la var¡edad a

caracterizaÍ. En las variedades de crec¡miento indeterminado se

observará que sólo hay floración en el estrato superior de la

inflorescencia principal, así como en la parte terminal de las

ramas secundar¡as de la m¡sma. En las variedades de

crecimiento determinado, ya no debe de haber presencia de

floración.

Carácter 29. Un glomérulo es una ramificación dicasial cuya

primera flor es terminal y siempre masculina; en su base nacen

dos flores laterales femeninas, cada una de las cuales or¡gina

otras dos flores laterales femeninas y así sucesivamente. En un

glomérulo puede haber en promedio desde 22 hasta más de 3OO

flores femeninas, mientras que la flor mascul¡na luego de

expulsar el polen se seca cae.

Glomérulo

Characteristics 26 to 33. ln order to determine full flowering the

variety growth type to be character¡zed must be considered. ln

the indeterm¡nate growth varieties it will be observed that there is

flowering only in the super¡or layer of the main inflorescence, as

well as in the terminal part of ¡ts lateral branches. ln the

determ¡nate growth variet¡es, flowering presence is no longer

present.

Characteristic 29. Glomerule is a d¡casial ram¡ficat¡on whose

first flower is terminal and always male. ln its base are born two

lateral female flowers, each one originates another two lateral

female flowers and so on. ln a Glomerule there can be an

average of 22 to more than 300 female flowers; whereas the

male flower after expelling pollen dr¡es and falls.

Glomeru¡e

MANUAL BRAtlC0 PARA LA 0ESERIPCIÓN VARIETAI EN AMAÍ{ANTO (,lz¿¡¿a¡á¿s spp.) 6nAPHlC HAN[)E00K F0R VARIETY DE§CRlPTlt]il lN AMARANTH (/aa¡aa¡á¿sspp.)



Carácter 30, Para su cal¡f¡cac¡ón se recom¡enda observarlo con

un microscopio e identificar las siguientes estructuras:

Utrículo: Está formado por el ovario desarrollado y el opérculo,
que es la capa dehiscente que cubre a la sem¡lla.

Brácteas: Son las estructuras que están después de los tépalos,
protegen al utrfculo y pueden ser de diferente tamaño con

relación a este.

Carácter 31. Para su calificac¡ón hay que considerar que el tipo
indeterminado presenta crecimiento normal con flores de 5

estambres, además de continuar con su desarrollo y florac¡ón

m¡entras las condic¡ones amb¡entales les sean favorables; como

consecuencia la madurez fisiológica será heterogénea.

Characteristic 3O. ln order to facilitate its assessment, it is

recommended to observe it with a microscope and to ¡dentify the

following structures:

Utricle: lt is formed by the developed ovary and the opercula

wh¡ch is the deh¡scent layer that covers the seed.

Bracts: The structures that are after the tepals, they protect the

utricle and can be of different sizes in relation to it.

Cheracterlstlc 3r, ln order to assess this characteristic it should
be taken ¡nto consideration that the indeterminate growth
presents normal growth w¡th flowers of 5 stamens. In add¡t¡on, it

continues with its development and flower¡ng while the
env¡ronmental conditions are favorable. Therefore, the
phys¡olog¡cal matur¡ty will be heterogeneous.

MAilUAt- GRÁFtC0 PARA LA 0ES[RtPHÚil \,ARttTAt tN AMARANT0 (,taa¡aa¡áas spp.) x
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El tipo de crecimiento determinado se ¡dentifica por presentar

flores terminales con siete o nueve estambres.

No obstante, en observaciones recientes (Montec¡llo 20OO), en la

Raza Azteca, de la especie Amaranthus hypochondriacus, se

encontraron flores terminales que presentan desde I hasta 13

estambres.

Al presentar este t¡po de crecim¡ento, la planta tendrá una

madurez f¡siológica uniforme. Este crec¡miento generalmente se
presenta en la espec¡e Amaranthus caudatus.

The determinate growth type is identified because ¡t presents

term¡nal flowers with seven or nine stamens.

Nevertheless, ¡n recent investigat¡ons (Montecillo 2OOG), ¡n the

Azteca Race from the Amaranthus hypochondriacus spec¡es,

terminal flowers that present from I to 13 stamens were found.

When presenting this type of growth, the plant w¡ll have a uniform
physiological matur¡ty. This growth generally appears in the
species Amaranthus caudatus.

MANUAT 6RAFIC0 PARA LA 0ESCRIPilÚN VAnIETAL EN AMARANTo (,4aa¡a¿¡áz¡ spp.) x¡ ERAPHIC HANDBU0K F0R VARIETY 0tSCRlFTl0N lN AMARANTH (,/aaraaráasspp.)
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Caracteres 34 a 37. El cambio de coloración en la panoja es el

criter¡o más utilizado para determinar la madurez fisiológica. En

panojas verdes la coloración se torna color oro y en panojas

roias cambian a color café rojizo. En esta fase, al sacudir la

panoja las semillas maduras caen. Otra forma de determinar la

madurez fisiológica, es en la cual ya no se pueda hacer la

maceración al oprimir la semilla entre los dedos, a partir de una

muestra del estrato medio de la inflorescenc¡a principal.

Caracteres 38 a 40. Para una mayor precisión en la calificac¡ón

de estos caracteres, se recomienda observar la semilla con un

microscop¡o.

Characteristics 34 to 37. The change of coloration in panicle is

the cr¡teria most used to determine the phys¡olog¡cal maturity. ln

green panicles the coloration becomes gold and in red panicles

they change to brownish reddish. ln this phase, when shak¡ng

the panicle the mature seeds fall. Another way to determ¡ne the

physiological maturity is when from the maceration of the seed

sample, taken from the middle layer of the main ¡nflorescence,

cannot be done.

Characteristics 38 fo 4O. For a better precis¡on in the note of

these characterist¡cs, it ¡s recommended to observe the seed

with a microscope.

llANUAT GRÁflC11 PARA LA DESCRIPüÚN \/ARIEIALEN AMARANII (Anara¡thus spp.l
xI

GRAPHII HAND800( F0n VARItTY 0ESCnlPTlIN lN AMARANIH (/aa¡aa¿lasspp.)
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1. ESPEGIES
SPECIES

1l Amaranthus hypochondriacus L.

Slnónimos: Amaranlhus leucocarpus S.Wats y Amaranthus
flavus L. So domesticó en el centro dé México tiempo dospués

de domest¡car la especi6 Amaranthus cruentus.

2l Ama¡anthus caudarus L.

S¡nón¡mos: Amaranthus edulis Spegazzlnl, Amaranthus
mantegazzlanus Passerinl. Su área de distrlbuclón se encusntra
coñcentrada €n la Zona And¡na Sudamer¡cana.

3) Amaranüus cruentus L.

Slnónimo: Amaranthus paniculatus L. Las Plantas son de menor

tamaño que A, hypochondrtacus, y es probablemente la más

adaptable de todas las espec¡es de amaranto, ya que su

florac¡ón ocurre baJo un amplio rango de longitudes del dla.

4l Amaranthus hybridus L.

S¡nón¡mo: Amaranthus quitensis S. Las inflorescéncias
presentan numerosas flores dispu€stas en abundantes esPigas

panlculadas; estambrés generalm€nte 5 y ramas del estilo

3, utrículo subgloboso, igual o más corto que los téPalos,

sem¡lla d€ I mm de diámetro, ds color café-rojazo o negro

brlllante.

1l Amaranthus hypochondriacus L.

Synonyms: Amaranthus leucocarpus S. Wats and Amaranthus
flavus L. lt was domest¡cated ¡n the cent€r of Mex¡co after
domest¡catcd the spec¡es Ama¡anthus cruentus.

2l Amaranthus caudafus L.

Synonyms: Amaranthus edul¡s Spegazz¡ni, Amaranthus

mantegazzianus Passerini. lts distr¡but¡on is concentrated ¡n the

South American Andina region.

3l Amaranthus cruenfus L.

Synonym: Amaranthus paniculatus L. The plants are smallor

lt]an A. hypochondriacus, and it is probably the most adaPtable

of all the amaranth speci€s, s¡nce ¡ts flowering period happens

under a wide day length rangé.

4l Amaranthus hybridus L.

Synonym: is Amaranlhus quitensis S. lts ¡nflorescence presents

numerous flowers d¡sposéd ln abundant Pan¡cled ears; anthers

generally 5 and style 3 branches, utr¡cl€ subsPherical, 6qual or
shorter than the tepals, I mm of diaméter seed color brown - red

or black shin¡ng color.

1
MANUAT GRAH[0 PARA tA DiSCRIPCIÚN VARIETAI EN AMARANTo (Amaranthus spp.\ GRAPHII HAN0800K F0R VARIETY DtSIRlPIl0N lN AMARANTH (/aa¡az¡á¿sspp.)



A. hypochondriacus
1

A. cruentus
3

A. caudatus
2

A. hybridus
4

2
MANUAT GRÁTICO PARA tA OESIRIPCIÚN VARITIALEN AII,ARANIO (ANATANIhUS SPP.) GRAPHIC HAN080EK tER VARItTY DESCRIPII0N lN AIIARANIH (Anaranthusspp.l
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Etape (¡): PlÉntulE Stage (a): Seedling

2. VG
"QL

Gotiledones: coloración antociánica
Cotyledons: anthocyanin coloration

Ausent6
Absent

1

3

Presente
Present

2

[lANUAL ERAFIC0 PARA tA 0tSCRlPCl0N VARIETAt EN AMARANT0 (Amaraothusspp.) GRAPHIC HAN0B00K t0R VARIETY 0ESCRIPTI0N lN AIIARANTH (Anaranthus sgp.)



Etapa (a): Plántula

u :GO orac n G ca e* QL Seedling: anthocyan¡n coloration of hypocotyl

(a):

Ausente
Absent

1

Presente
Present

I

lllANUAT GRATICO PARA LA DESIRIP[IÚN VARIiTA[ [N AMARANIt] (/AATAAIá¿S SPP.)
4 ERAPHIC HANDB[0( FIR VARIt]Y 0ESIRlPTlIN lN AtlARANTH (AmaranthusspD.)



Etapa (a): Pl¿ntula Stage (a): Saedling

4. VG
QN

Plántula: intensidad de la colorac¡ón antoc¡ánica del hipocótilo
Seedling: intensity of anthocyanin coloration of hypocotyl

DébiI
Weak

3

Media
Medlum

5

Fue¡te
Strong

7

5
}.lANUAT EnAft00 PARA LA 0ts0nlptlÚN vAlllEfA[ EN AMARIt'll0 (/maranráua app,) ERAFHIC HAIIEEEEI( fEA VAnlEfY f}[§tRlpfl0N lt{ AMARANfH (/meranrá¿¡¡pp,)
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Etapa (b): Hoje jove¡ Stage (b): Young leaf

5. MS
QN

Hoja joven: long¡tud
Young leaf: length

Nota cm

3 Corta
5 Medla
7 Langa

< 7.5

7.5 - 10.5
> 10.5

5 Medlum
7 Large

< 7.5

7.§ - 10.5

> 10.5

liRAplll[ Hltltl80ül r0R VAñltil 0ts[nlml0]l lN AIIARA]ITH (la*ytárspp.)6)taNUAt 6Raftc0 PARA u 0tscRtpctÚt{ vARttTA[ EN AI4ARANI0 (¡lmmáospp.)

cm



ltopa (b): Hoia.ioven St¡ge (b): Young leaf

6 MS Hoja joven: ancho
QN Young leaf: width

Nota cm

3 Estrecha
5 Medla
7 Ancha

<5
5-6
>6

3 Narrow
5 Medium
7 Broad

<5
5-6
>6

7
MANUAT CRÁF|[0 FARA LA 0tSCRlPClüti YARIETAI [N AMARAIIo (,faaraarárspp.) ERApHI[ HAN0E00l( t0R vARltTY BESIRlPil0N lN AMARANTH (,{nara¿¿lasspp.)

cm



ft)- hüf

MS
QN

Hoja joven
Young leaf: ratio lengühlwidth

largo/ancho

Nota cm

3 Ch¡ca

5 Méd¡a

7 Grande

< 1.6

1.6 - 1.8

> 1.8

3 Small
5 tedium
7 La¡g,e

< l-6
l-6 - 1.8

> l-8

afiAt{uAt" ERÁft[0 Plf,t t-A 0tscfitp[Út{ vlRttIlLÍN attARANll (Anarnthwqt.) GRAPHIC HAil0800[ f0R YÁRIITY 0fSCRlPIl0t{ lll ltllflllllH (lamársm)

cm



(b):

8. VG Hoja joven: n lado más ancho
QL Young leaf: position of widest po¡nt

Stase (b): leaf

En la base
At base

1

En medio
ln middle

2

MANUAT ERAFICB PARA I"A O€SCNIFCION VARI€IALEN AMARANIO IAMATANIhISSPP.I BRAPHI[ HANDB00K tnR VARIEIy DTSCR¡PT|0N lN AMARANIH (,Cass¿lrspp.)9



Etapa (b): Hoia iuven
Stage (b): Young leaf

I VG
QL

Hoja joven: prominenc¡a de las nervaduras
Young leaf: prominence of veins

DébiI
Weak

1

Fuerte
Strong

2

MANUAT 6RAH|0 PARA tA 0ESIRIPClÚN VARIITAL El{ AMARAiIT0 (/aaraa¡á¿sspp.) 10 GRAPHII HAN0800( tt]R VARItIY 0[SIRlPfltll{ ltl AIARANTH (/aar¿¿r¡l¿sspp.)



(b): Yr

10. VG Hoja pal en el haz
PQ Young leaf: main color on the upper s¡de

Verde claro
Llght green

1

Rojo
Rod
4

Verde oscuro
Dark green

3

Verde medio
Green

2

Púrpura
Purple

5

MAtlUlt 0RA$lü0 pAnA tA 0[§CRlPCl0N \/ARIEIAI. Etl AMARANI0 (/ffi/rt6spp.) 11 §nApillC HANDS0tlK FUR VARItIY 0E§[RlPIl0N l]l AIiIARANTH (/aa¡¿¿rá¿¡spp.)
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Etape (b): Hoje joven St¡ge (b): Yuung leg{

11. VG Xo¡á ¡oven: distribución de la coloración en el haz a! inicio del crecimiento
Young leaf: distribution of coloration on the upper side at beginning of growthPQ

Area basal plgmentada
Golored basa! area

1

Dos franjas en forma de 'V"
2 "V" chaped ¡tr¡peú

4

Mancha centra¡
Central blotch

2

Margen y venas p¡gmentadas
Colored on margln and velne

5

Una franja en forma de 'V"
One "V" ehaped strlpe

3

En franja
!n atrlp

6

MAt{UA[ BnAnC0 PAñA tA 0E§Cnlp0lÚN VAnlÉlALEl] AllARANlf, (ÁnerEnthasspp.) 12



fteps (b): Hojs joven Stage (b); Young leaf

12. VG
PQ

Hoja joven: color en el envés
Young leaf: color on the under s¡de

Verde
Green

1

Rojo
Red

Púrpura
Purple

3

2

MANUAt" BflAflC0 PARA tA 0tSIRlPüÚN VARItfALÍN AI{ARANIB (lnarao¡husspp.',¡ 13 ERAPHII HAN0800( t0R VAnltTY 0tSIRlPTl0tl lN AMAfiA]lTtl (,4aaraz¡á¿sspp.)
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Etaps (c): Etapa vegetativa Stage (c): Veqetative stage

13. VG
PQ

Hoja: tipo de margen
Leaf: type of marg¡n

Entero
Entire

1

Ondulado
Undulate

2

HAiIUAL GRAtlE0 PARA LA 0ESCRIPClflt{ VARtttALEN AttARANtO l,4narantha§ spp.l 14
GRApHIE HAN0800K f0R VARIEIY 0ES[RlPTl0N lN AMARANTH (,4ur¡azál§spp.)

:

:

!



[tsps (d): lnicio de emergencia de la inflorescencia Stage (d): Beginning of inflorescence emergence

14. VG
QN

Planta: c¡clo al inicio de emergenc¡a de la inflorescencia
Plant: time at beginning of inflorescence emergence

3 Precoz
5 Medio
7 Ta¡dio

<59
59-75
>75

3 Early
5 Medium
7 Late

<59
59-75

>75

MANUAI. ERATIEO PARA I.A DE§CRIP[IÚN VARITIAI. IN AMANANIO (AMATANIhUSSPP,) 15
GRAPHII HANDE0DK ttlR VARItTY 0ESIRlPll0N lN AMARANIH (/ua¡arláarspp.)
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l¡icio de la flo¡aciÉn

nflorescenc¡a: a
QN lnflorescence: t¡me at flowering

{rl: gf

5 Medio
7 Ta¡dio

70-80
>80

5 Medlum
7 Lale

70-80
>80

MAt{uAL oflÁflcü pAfl¡ LA 0l§cRlF0llti liAflIEIALEN Al(ll1A[lfr Wnarailhlssep.)
16 !RAPHII Hlf{t¡800f( f0fl VAfiIEIY 0tS[RlFfl0Nltl AUAXAIIIH (lneranthas ¡rlp.l

Nota

i Precoz 60 - 70



(e): lnicio de la lloraciún

VG Tallo: color
PQ Stem: color

(c), of

Amarillo
Yellow

2

Verde
Green

1

Rojo
Red
4

Púrpura
Purple

5
Rosa
Pink

3

MANUAt GnAFlc0 PARA !a 0Es[RlPCl0N vARlEIAl. EN aMARAiII0 (Amaraorhut;pp.l 17
EnAPHIC HAN0B0BK t0R VARItIY 0[SCñlP]l0lt lN AMARANIH | /ne¡anthut app )
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Etapa (a): lniclo do lc flnraeión §tage (c): Beginning of flowaring

17. VG
QL

Tallo: color de las estrías
§tem: co¡or of stripes

Rojo
Red

1

Púrpura
Purple

2

MAllUAL EflÁtlC0 PARA ta 0E§CRlPCl0N vARtETA| EN AMARAilT0 (/aa¡¿a¿f¿¿¡ ¡pp )
1a

BnAPHIC HAN0BU0I( t0n VARItTY 0t§CRlPTl0l,l ll{ Alr1ARANTH (,4aara¿lá¿¡¡pp.)
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Etapa (e): lnicia de la floraciún Stage (c): Seginning of flowering

18. VG
PQ

Lámina de Ia hoja: color pranc¡pal
Leaf blade: ma¡n color

Verde claro
Light green

1

Verde oscuro
Dark green

3

Verdé med¡o
Green

2

Rojo
Red
I

MANUAL GRAFlS0 PARA lA 0iSIRlPClÚN VARIETAL EN AMARANTo (Ánaranfhasspp.) 19 GRAPHIC HANDB00K t0R VARIETY 0ESCRIPTI0N lN AMARANTH (,r'aaraa¡áa¡spp.)



(e): lnicio de ls flo¡eniÉn

VG Pecíolo: antoc¡án¡ca
* QL Petiole: anthocyanin coloration

Ausente
Absent

1

Presente
Present

9

MANUAI. §RATIIO PARA tA DESIRIPEIÚN VANIETAL IN AMARANTO (/aara¿lá¿¡spp,) a0
tjRAPHIC lIAN0E00|( F0R VAIIIETY I)ESefilpTlEN lN At'4ARANTH (/aara¿¡áa¡spp,)

(e )r



Stage (c): Beginning of flowering
(e): lnicis de la floraciú¡

VG Pecíolo: intens idad de la colorac¡ón antocián¡ca
QN Petiole: intensity of anthocyanin colorat'on

DébiI
Weak

3

Muy débil
Very weak

1

Media
Medium

5

Fuerte
Strong

7

Muy fuerte
Very stroñg

I

MA¡lUAi ERAHE! FARA tA DE§[RlFElÚN VARIEIALIN ¡lllARANf} (Ánaranthus spp.) 31 IRAPHII HAN0B00K t0R VAI{ltIY nESüRlFTl0N lN l,lll'Rl,Nl{ (lnaranthusspp.)



(e): lnicio de la flnra¡ién

na de a presenc mancha
QL Leaf blade: preseñce of blotch

(c); of fhwering

21

Ausente
Absent

1

Presente
Present

9

lIAilUAl. §RAfl0B FARA tA 0t§§Rtplt0¡t v{RltIAt iN AHARAilül (lmar*rirrrss¡p.) ,1
ERAPHIC HAN08ltlK ¡tlR VARltTl BISCRIPI10R tN AMARA{IH (l¡¿ry¿1rspp.)



ftapa (e): lnicio de la floraciún St¡ge (c); Eeqinning of flowering

22. VG
QN

Lámina de la hoja: tamaño de la mancha con relación al limbo
Leaf blade: size of blotch in relation to the blade

5

3 Pequeño
5 lntermedio
7 Grande

< l/3 de !a hoja
2/3 de la hoJa

> 213 de la hoja

3 Small
5 Medium
7 Large

7

< l/3 of the leaf
2/3 of the leaf

> 213 ot thé leef

3

Nota Proporción

MAilüAl- GRAflCo PARA tA 0ESCRIPEIéN VARltfAt EN AMABAI{T0 (,Caaraaáfospp-) 23 Ef,tPHlC HÁtl0B0BX f0I{ VARIIIY OISCRlPTl(lil lt{ AllARAl{fH (,laararáasspp.}

Note Proportlon



Etaga (eh tnisio de la ftorariór¡ §tage (c): &eginfting af {leseria§

23. VG
PQ

Lámina de la hoja: color de la mancha
Leaf blade: co¡or of bletch

I
A

Verde
Green

1

Rojo
Red

3

Plateado
Silver

2

Púrpura
Purple

4

TIA¡IUAT GRATICO FARA tA OESTRIP[IÚX }/ARIEIA! !N AMARANTI} (IAETA¡áOSSPP.) §ftAPitlC HAN[IB{}0K f üR \tÁRltTY [E§tftlPllt]lt l]t A¡{ARAI{TII (lmaa¡¡loss*p.}



[tapa (e): lnicio de la floraciún Stage (c): Beginning o{ llowering

24. VG*QL Lámina de la hoja: forma de la mancha
Leaf blade: shape of blotch

Ovoide
Ovate

1

MAXUAT ERATICO PARA TA BISTRIFEISN VARIEI AL EN AI{AR AN'Í O I ÁMSTEIhUS SgP.'

En forma de "V"
"V" Shaped

2

SRApHlC HAN0BO0X t0R VIRIETY DtSCR|F]l0l,t lN AIARAI{]}I (lzaraalázsspp.)25



Etapa (e): Inicio de la floraciún Stage (c): Beginning of flowering

25. VG*PQ lnflorescenc¡a: color
lnflorescence: color

Amarillo
Yellow

1

Rojo
Red

4

Verde
Green

2

Púrpura
Purple

5
2G

Rosa
P¡nK

3

Pardo
Brown

6

|TANUAL GRÁFIIB PARA tA OiSCRIPCIÚN VARITI AI EN AMARANID Ilnaranlhus spp,) 8RAPHIC HANDB0tl( F0R VARItIY DtSInlFTllN lN AMARANIH {Anaranthtsspp.l
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Etapa (l): Flo¡aciún completa Stage (f), Full flowering

26. VG lnflorescenc¡a: densidad
QN lnflorescence: dens¡ty

Laxa
Sparse

3

Media
Medium

5

Densa
Dense

7

MANUAL GRÁFlC0 PARA LA 0ESCRIPCIÚN VARltf AL ÍN AMARANIO (Ánaranthas spp.)
27 ERAPHIC HANDE00K F0R VARItIY 0ESIRlpIl0N lN AMARANTH (Amaranthusspp.)
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Etapa (f): Fl¡raciún completa Stage (f): Full flowering

27. VG
QN

lnflorescencia : compactac¡ón
lnflorescenc¡a : compactness

Gompacta
Compact

3

lntermedia
lntermediate

5

Ablerta
Open

7

MAtiuA[ EnAflc0 PARA tA 0tsIRlPüÚl{ vARIEIAIfN AIIARANID Unaranthusspp.) 2A ERAPHIC HAND800l( t0R VARItTY 0tSCRIPII0N lN Al,lARANIH (Ánaranthusspp.l
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Etapa (f): Fl¡raciún completa Stage (f); Full fl¡wering

28. VG*QL lnflorescenc¡a: tapo
lnflorescence: type

La calif¡cación de este carácter debe considerarse desde la

etapa de floración hasta la de llenado de grano, al observar s¡

los glomérulos de la panoja se encuentran ¡nsertados

d¡rectamente al eje secundario y presentan una forma

alargada, denominando a la inflorescencia "amarantiforme".

Por otra parte, si los glomérulos se encuentran insertos en los

ejes glomerulares y presentan una forma globosa, la

inflorescencia es denominada "glomerulada".

Amarantiforme
Amarantiform

1

The assessment of this character must be cons¡dered from

flowering stage up to full developed grains, when observing if

the panicle glomerules are inserted directly to the secondary

ax¡s and presenting an extended shape called "amarantiform"

inflorescence.

On the other hand, ¡f the glomerules are inserted in the

glomerulated axes and to display a spherical shape, the

¡nfl orescence is calledglomerulate",

Glomerulada
Glomerulate

2

MANUAT ERAII[0 PARA tA DESIRlPClÚN VARIETAL EN AMARAN]O (4maranthus spp.) GRAPHIC HANDB00K F0R VARItTY DESCRIPTItIN lN AMI.RANIH Unaranthtsspp.)29



Etapa (f): Floración completa Stage (f): Full flowering

29. VG
QN

lnflorescenc¡a: número de flores femeninas por glomérulo
lnflorescence: number of female flowers per g¡omerule

Este carácter se cal¡f¡ca en la etapa de llenado de grano,

cuando las flores femeninas se encuentran bien diferenciadas.

Nota Número

This character ¡s assessed ¡n the gra¡n f¡ling stage, when the

female flowers are well differentiated

I Pocas
2 Media
3 Muchas

< 100

ro0 - 150

> 150

1 Few

2 Medium

3 Many

< 100

100 - 150

> 150

MANUAL GRAtIc0 PARA LA 0EsIRtPüúN vARTEI AL EN A$ARANII (,4naranthus spp.l 30 GRAPHIC HAN0800K t0R VARIETY 0tSCRlPTl0N lN AlllARANIH (/aa¡aa1¡f¿sspp.)

I

t ¿*

Note Number



Etapa (f): tloracién completa Stage (f): tull flswering

30. VG
"QN

lnflorescenc¡a: tamaño de las brácteas con relación al utrículo
lnflorescence: size of bracts relative to utricle

Para facilitar la calificación de este carácter, se recomienda

observarlo con un microscopio.

Más pequeñas
Smaller

ln order to facil¡tate the assessment of this character, it is

recommended to observe it with a microscope.

Más grandes
Larger

31

lgual
Equal

2

MAl.luAt 8RAfl[n PARA LA 0tSIRlPElÚN VARItIAI ÍN A]IARANfE l/maronthusspp.) 31 GRAPHII HAN0B00( F0R VARIETY 0ESCRlpTl0N lN AMARANTH (,4aaraa¡¡l¿sspp.)
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Stage (f): Full flowe¡ingEta (f): floración completa

31. VG lnflorescenc¡a: hábito de crecimiento* QL tnflorescence: growth habit

El hábito de crecimiento determ¡nado se ident¡f¡ca por

presentar flores terminales con 7 ó I estambres.

El hábito de crec¡miento indeterminado presenta crecimiento

normal con flores de 5 estambres.

Determinado
Determinate

1

Determinate grow¡ng habit is ident¡f¡ed for presenting term¡nal

flowers with 7 or 9 stamens.

lndeterminate growing habit presents normal growth with 5

stamen flowers.

lndetermlnado
lndeterm¡nate

2
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Etapa (f): Floración completa Stage (f): Full flower¡nq

32. VG
QN

lnflorescenc¡a : postura
lnflorescence: att¡tude

Evaluación visual en un grupo de plantas considerando la

postura de la inflorescencia principal con respecto al tallo.

3

Nota Grados

V¡sual assessment a group of plants considering the attitude in

the main inflorescence ¡n relation to the stem.

75

f Erecta o débilmente recuryada

2 Moderadamenterecurvada
3 Fuertementerecurvada

0-loo
65 - 110 0

16s - 1EO "

I Upright or very weakly recurved
2 Moderately recurved

3 Strongly recurved

0 - 10 0

65-110"
165 - lAO o
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[tapa (f): Floración completa Stage (f): Full flowering

33. MS
QN

lnflorescencia: longitud
lnflorescence: ¡ength

_____1911 _ _ _ L9"sll"d

73 5

3 Corta
5 Medla
7 Larga

<0.6m
0.6-f.Om

>1.0m

3 Short
5 Medium

7 Large

<O.6m

O.6 - 1.O m
> 1.O m

MANUAI- GRAflC0 pARA tA 0tSIRlPüÚN 
'/ARIETAt 

EN AMARANT[ (,r'aaraaráasspp.) 34 ERAPHII HAND80[( t0R VARIETY 0tSCRlPTl0N lN AI{ARANIH (Anaraothusspp.l
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ll a p e lfi : V'a ilt r u z 1: t xi uii 1;1*:.: ;s
il¡"ale i.U) . l'11''y st.:]iryiw) r'taltu"rly

34. VG
QN

Planta: c¡clo a madurez

3 Précoz

5 lntermedio
7 Tardlo

< 120

120 - 140
> 140

< 120

120 - 14§
> 140

l'{AiluAl EñÁflc0 FARA lA DISIRipCrÚil VARIET AL EN AMARANIB {^4maranthus spp ) ilnAfrH¡i; HAt¡ü§0úX ftn yARitfy DfStRIPIIUN lN At{ARANTH \,4u¡alBnthüsspp.l35

Nota Días Note Days

3 Early

5 Medium
7 Laté



Etapa (g): lvladurez fisiultgica l-it t:t:t: t 
t It l''lt:/ ¡:t¡:l:¡:t:)tt:;¡'t q',t¡lt:¡ l'l

35. MS
QN

Planta: altura :
A\

c

#t't
f,r.'

§*&ñ
'lÉ ",'.

73

3 Baja

5 Media
7 Alta

< 1.5 m

1.5 - 2.5 m

>2.5 m

3 Short
5 Mediurn
7 Tall

<1.5m
1"5 * 2"6 rú

>2"5m

MANUAI §IIA'ICf] PARA LA DTSTRIPIIÚN VARIEI AL EN \¡MARANfÚ TlNATANfhCS SPP.) 3&

5

Note LengthNota Longitud



36. VG*QL Tallo: coloración antociánica de la base

Ausente

1

Preeente

2

t{Ar{uAt 0f, AÉtgB PAf, A tA DtSlllPef 0[ vaf, ll1 Al ÍN §l ARA{Iq ( Ans¡an thus app I t7



37. Tallo: forma de la sección transversal

Este carácter se califica en el tallo principal al realizar un corte

transversal. Se evalúa en la fase de madurez al momento de la

cosecha.

Circular

1

Th¡s character is assessed in the main stem, when making a

cross section cut. lt is score in the maturity stage at harvest

time.

VG
QL

Ondulado

2

tl

-l



38. VG* PC¡
Semilla: color
Seed: color

Blanco

Café

3

Amarillo

2

Negro

,|

+

Rosa

54

(h): Semilla cosechad¡ (h): Hsrvest dry seeds

,
¡t

L

Black

MANUAT GRAfl[0 PARA tA otslnlPCI0N VARIITAI EN AMARANTo (lmaranlhw spp.) 39 ERAPHIC HANt)B00K t0R VARIIIY DIS[n|PTI0N lN AMARANIH i,4aarazráasspp.)



Etapa (h): Semilla cosechada y seca Stage (h)r Harvest dry seeds

39. VG*PQ Semilla: forma
Seed: shape

Para facilitar la calificación de este carácter, se recomienda

observarlo con un microscopio.

Ellpsoidal
Ellipsoid

I

ln order to facilitate the assessment of this character, ¡t is
recommended to observe it with by a m¡croscope.

Dlscolde
Discoid

2

IIIANUAT cllÁtl[0 PARA LA 0tSCRlPüÚN VARIITAI tN AiíARANTA j4mara¡¡hus spe) 40 GRApHII HAN08[n( F0R VARItTY 0tSCRlPIl0N lN AMARANTH (,Ca¿¡a¿rá¿sspp.)



Etapa (h): Semilla cosecliada y seca Stage (h): Ha¡vest d¡y seeds

40. VG*QL Semilla: tipo
§**d: type

Cr¡stal¡no
Flint

1

Harinoso
F!oury

2

MANUAL TRÁFIIB PANA LA ÚTSTRIP[IÚH VAfiITTAI IN A}¡ARANTI (,4aaraaIá¿s spp,) 41 üRAPHIC HAN080tX IUR \¡ARltTY 0tSIRlPTl0N lN AMARANTH t,lmaraothusspp\



Etapa (h): Sem¡ila rnserhada y seca Sta{e (h): Harvest dry seetls

41. MG
QN

Semilla: peso de 1000 sem¡llas al l0 o/o de humedad
§eed: !ñde¡sh€ p€r $*** se*¡*e** §l 'l* '¡¡ ;t";*:i*l*s"*¡

Para calificar este carácter, primero se determina el

7o de humedad mediante el método de secado en la

estufa, usando dos muestras de semilla de dos
gramos cada una.

Fórmula:

CH= Pr-P,
Pr-4 .r 100

En donde:

CH = Contenido de Humedad (Hi)
Pr = Peso en gramos de la caja y su tapa
Pz = Peso en gramos de la caja, tapa y semilla
P3 = Peso en gramos de la caja, tapa y semilla

después del secado en la estufa

Posteriormente, de cada una de las muestras se

cuentan las 1 0OO semillas (PMS) y se obtiene su

peso con ayuda de una báscu la de precisión; con los

resultados obtenidos se realiza un ajuste para

obtener el peso al 10 o/o de humedad.

ln order to score this characteristic it is used the

drying method in a one step stove, two seed samples

- 2 grams each- are use.

Formula:

MC= Pr-P,
Pr-P,

.r100

Where

MC = Moisture content (lmc)
Pr = Weight ¡n grdms of the box and lid
Pz = Weight in grams of the box, lid and seeds
Pg = Weight in grdms of the box, lid and seeds after

being dried ih the oven

Afterwards, one-thousand seeds, from each replicate

are counted and weighted using a precision scale
(WlOOOS); based on the obtained results, an

adjustment is made to obtain weight at 10 o/o of
moisture.

MANUAT ERÁtt[[ pARA LA Drs[ntpltúN \lARIEIAt EN Al'JARAilT0 lAmaranthus spp GRAPiflI ljANBBi]0K FDll VAIIIEIY DtSfillPIlüN lfi Al'lARANTH lAmaraothusspp.l42



Etapa (l¡): Semilla rosechada y seca Stage (h): Harvest dry seeds

Pfro^o,*"dad = PMS ::: - y:,
too - r{d

Pw,,o* 
o.¡r moisture = WLooo,s !29^ 

- I.*"
1OO - Dmc

Peso final en el nivel deseado del 10 7o de
humedad

Donde:

Pf = Peso final a la humedad deseada
PMS = Peso de mil semillas
Hi = Humedad inicial
Hd = Humedad deseada

Final weight in relation to the desired 10 7o
moisture level

Where:

Fw = Final weight at the desired moisture level
WIOO0S = Weight of one thousand seeds
lmc = lnit¡al moisture
Dmc = Desired moisture content

3 Bajo
5 Medio
7 Alto

< 0.6

0.6 - 1.0

> 1.0

3 Low
5 Medium

7 High

< 0.6

0.6 - 't.0

> 1.0

MANUAI GRÁ¡IIO PARA LA DTS[RIP[¡ÚN !ARITTAI IN At'!ARANTO (,.Iaa¡aa¿,á¿s spp.) 43 GRAFHIt HAN08[Ul( FIR VARIiTY 0ESIRIFTIIN lN AMARANIH {lnaranthus spp.}

Nota Peso
(gramos)

WeightNote
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